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ПАРАМЕТРЫ ИЗМЕРЕНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНО-

ОРИЕНТИРОВАННОГО ЛЕКСИКОНА В КОНТЕКСТЕ ОБЪЕМА И 

СЛОЖНОСТИ 

Ергешева Назира Туралбаевна 

Ташкентский Государственный Университет Востоковедения  

      1-курс докторант 

Аннотации. В данной статье рассматривается параметры измерения 

профессионально-ориентированного лексикона в контексте объема и 

сложности представляют собой ключевые аспекты исследования 

профессионального языка, который используется в различных сферах 

деятельности. Современные исследования в области лексикологии и 

лингвистики все чаще акцентируют внимание на особенностях и 

функциональности профессионального языка, который служит средством 

общения в специфических областях, таких как экономика медицина, право, 

техника, и другие. В этом контексте важными параметрами становятся 

объем и сложность лексикона, поскольку они напрямую влияют на 

эффективность коммуникации, а также на процесс овладения профессией.  

Ключевые слова: EAP/ESP, лексикон, академических и предметных 

знаний, профессионально-ориентированного дискурса 

THE PARAMETERS FOR MEASURING A PROFESSIONALLY-ORIENTED 

LEXICON IN THE CONTEXT OF VOLUME AND COMPLEXITY. 

Ergesheva Nazira Turalbaevna 

Tashkent state university of oriental studies,  

1-year doctorate student 

Annotation. This article discusses the parameters for measuring a professional-

oriented lexicon in the context of volume and complexity, which are key aspects 
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of studying professional language used in various fields of activity. Modern 

research in lexicology and linguistics increasingly focuses on the characteristics 

and functionality of professional language, which serves as a means of 

communication in specific areas such as economics, medicine, law, engineering, 

and others. In this context, the important parameters are the volume and 

complexity of the lexicon, as they directly affect the effectiveness of 

communication and the process of mastering a profession.  

Keywords: EAP/ESP, lexicon, academic and subject-specific knowledge, 

professional-oriented discourse. 

KASBIY YO'NALTIRILGAN LEKSIKONNI HAJM VA 

MURAKKABLIK KONTEKSTIDA O'LCHASH PARAMETRLARІ.  

Yergesheva Nazira Turalbaevna   

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti , 

1-kurs doktoranti                           

Annotatsiya Ushbu maqolada professional sohalarga oid lug'atni hajmi va 

murakkabligi nuqtai nazaridan o'lchash parametrlaridan so'z boradi, bu esa turli 

sohalarda qo'llaniladigan professional tilni o'rganishning asosiy jihatlaridan 

biridir. Leksikologiya va lingvistika sohalaridagi zamonaviy tadqiqotlar 

professional tilning xususiyatlari va funksionalligiga tobora ko'proq e'tibor 

qaratmoqda, chunki u iqtisodiyot, tibbiyot, huquq, texnika va boshqa maxsus 

sohalarda muloqot vositasi sifatida xizmat qiladi. Ushbu kontekstda lug'at hajmi 

va murakkabligi muhim parametrlar hisoblanadi, chunki ular to'g'ridan-to'g'ri 

muloqot samaradorligiga, shuningdek, kasbni o'zlashtirish jarayoniga ta'sir qiladi.  

Kalit so'zlar: EAP/ESP, lug'at, akademik va predmetga oid bilimlar, professional 

sohalarga oid diskurs. 

Известно, что в обучении иностранному языку в неязыковых вузах 



158 
 

основной трудностью является определение объема общеупотребительной 

и специальной лексики, а также сложность усвоения  в количественном и 

качественном планах.  Для осознания этого следует обратится к 

исследованиям П.Нейшена  и А.Заревой  [5,7], поскольку в этих работах  

аргументировано представлена классификация  лексикона и 

предполагаемый   объем лексических единиц для овладения в области 

EAP/ESP. 

В своей работе П.Нейшен [5] дифференцирует лексикон на четыре 

группы:  

1) наиболее часто используемые слова – в объеме 2,000 слов;  

2) академический/научный словарь – 570 слов, так называемый 

«Academic Word List» – AWL (См. Coxhead 2000);  

3) специальная лексика, непосредственно связанная с выбранным 

профилем специальности;  

4)  низкочастотные слова в употреблении, охватывающие  предыдущие 

три уровня.  

Как видим, здесь не представлено количество специальной лексики, 

возможно, по причине того, что оно   зависит от профиля обучения 

(специализации) и количества часов, отводимых на данный курс обучения. 

Однако, мы наблюдаем единодушие среди ученых в отношении первой 

группы часто употребляемых слов и к его объему   2,000 лексических 

единиц, которые  используются  как в  академической, так и в 

неакадемической литературе [4, 5, 7]. Согласно исследованию А.Заревой [7],  

в академических и специальных текстах  важным является лексикон,  

представленный в последующих группах, объем которого, на наш взгляд,   

добавляется к первой группе  (AWL, technical/specialized by, and lower 

frequency vocabulary), поскольку именно этот лексикон позволяет 

обучаемым стать активным пользователем  в рамках EAP/ESP. В частности, 

в ходе демонстрации академических и предметных знаний (academic 

proficiency) или при оценке уровня  языковой подготовки (language 
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proficiency) соответственно этапу обучения. Нет сомнения, важность  этих 

групп  лексикона  для овладения предметными знаниями, а также для 

развития   академического письма и профессионально-ориентированной 

устной речи [ 7, 66].  

       Примеры  актуального словаря, входящего во вторую группу  в объеме 

570 лексических единиц можно увидеть  в  тезаурусе  «Academic Word List 

for IELTS». В этот список входят такие слова как access, accommodate, 

accumulate, commence, constrain, differentiate, diminish, equate, framework, 

inhibit, invoke, nevertheless, qualitative, widespread  и т.д. Конечно, студенты 

неязыкового вуза владеют основной массой представленных слов в данном 

тезаурусе, поскольку они пришли в вуз с B1 уровнем языковой подготовки 

и для них эти слова не представляют какую-либо сложность. Как показывает 

личный опыт работы в неязыковом вузе, в основном, трудность сопрягается 

с отбором и овладением специальной лексикой. 

       В научной литературе в отношении словарного запаса и оценки 

лексических навыков часто используются критерий  “vocabulary range” или 

“vocabulary richness” [6], что можно наблюдать при сдаче  экзамена на 

получение международного сертификата. Помимо этого, при оценке также 

учитывается и   сложность лексикона  [1] для оперирования им в формально-

функциональном плане.  

Известно, что в содержание обучения EAP/ESP обычно входит  

терминологический аппарат области выбранной специальности, который 

должен охватывать как первую группу  (General English) и   три 

последующие группы (AWL, technical/specialised, and lower frequency 

vocabulary). Все вместе оформляется в виде лексического минимума,  

отраженного  в требованиях Государственного образовательного стандарта.  

 Согласно анализу  П. Нейшен [5], в рамках  первой группы слов (2,000)  

90% лексикона используется в устной речи, а  около  78% в письменных 

академических текстах,  что обусловливает важность учета формы речи, 

регистра и стиля речи.    
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Само владение профессиональным языком  непосредственно    связано  

1) с языковой корректностью и  умелым оперированием лексиконом  для 

придания смысла своим высказываниям, 2) со свободным  общением  

(fluency), т.е.  в процессе восприятия, понимания  и производства 

иноязычной  речи   [2, 3].  Следовательно,  чем больше слов знают студенты, 

тем легче их идентифицировать и интерпретировать  в речи, а также умело 

ими  оперировать в ходе порождения  профессионально-ориентированного 

дискурса. Однако, здесь встает вопрос о самой сложности их усвоения, 

особенно специальной лексики в рамках предложенных профессионально-

ориентированных  тем или ситуаций  общения. 

        Анализ научной литературы показал, что сложность лексики 

определяется в соответствии трех измерений: лексическое строение и 

информационность, лексическая насыщенность (плотность) и лексическое 

разнообразие (lexical sophistication,  lexical density,  and lexical diversity) [7, 

8]. Целесообразность и эффективность данных измерений видится в том, что 

они  позволяют выявить  1) количество слов, задействованных  в 

профессиональном дискурсе,  длина слова и ее  словообразовательные 

элементы; 2)  степень насыщенности информации словами, чем  больше 

лексическая плотность, тем больше информации в тексте, что приводит к 

высокой когнитивной нагрузке в обработке материала; 3)  разнообразие 

средств выражении  предложения/мысли  для избегания повтора и 

параллельных конструкций [8]. Как видим, три параметра измерения 

обусловлены лингвистическими и стилистическими особенностями, а также 

синонимическими вариациями профессионально-ориентированной 

лексики.  Благодаря этим измерениям,  мы можем иметь полную картину о  

важности и сложности специальной лексики. 

      Принимая во внимание отмеченные классификации лексикона и 

измерения, мы приходим к следующим выводам в отношении сложности 

профессионально-ориентированного дискурса: 

1) лексически сложным будут тексты, которые имеют  высокое 
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содержание  низкочастотных слов, таких как профессиональный жаргон 

(арго), технические и  специальные термины; 

2) информативно насыщенными являются тексты, включающие 

высокое соотношение содержательных слов (существительные, глаголы, 

прилагательные, наречия),   поскольку они дают более информативное 

сообщение; 

3)  текст в аспекте   лексического разнообразия охватывает большое 

количество семантически близких слов (синонимов), а в случае 

использования меньшего количества слов наблюдается повтор и 

упрощенность речи.  

Третий пункт обычно соотносится с параметром измерения «Type–

Token Ratio» (TTR) и представляет фактически собой коэффициент 

лексического разнообразия, т.е. количественная характеристика текста, 

отражающая степень богатства словаря при построении текста заданной 

длины. В подтверждение сказанного представим толкование этого термина 

на английском языке: “A type-token ratio (TTR) is the total number of 

UNIQUE words (types) divided by the total number of words (tokens) in a given 

segment of language. The closer the TTR ratio is to 1, the greater the lexical 

richness of the segment”.   

Здесь следует отметить, что в ходе обучения студент становится 

«когнизантом» (познающий что-либо и знающий что-либо) и поэтому 

сложность слова воспринимается по-разному в зависимости от когнитивных 

способностей каждого студента и способов его предъявления и отработки 

со стороны преподавателя. Тем не менее, подметим важность отмеченных 

измерений, которые    позволят преподавателю ИЯ определить   сложность 

языкового материала и наметить пути для  усвоения отмеченных групп 

лексикона  Bulté & Housen, 2012; Read, 2000; Zareva, 2012, 2019). К тому же, 

существуют   специальные словари трудных слов, такие как, например, 

«Oxford Dictionary of Difficult Words».  Поэтому преподаватели ИЯ должны 

обращаться к ним в процессе как отбора специальной лексики, так и 
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разработки учебного материала посредством привлечения эффективных 

приемов преодоления трудностей и интерференции.  
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